o I

2 M OEE

B 9 E o

il i

i 15

X1
fan
bt
dang
dul
qué
fou
shang
fang
lin
yan
qi
qiin
pian
jiang
wel
han
shii
zhi
yong
bai
zhii
xidn

zhi

Active Vocabulary

formerly

all

that

suitable, ought; now, at the time
face toward, reply
however

or not

still

when, then
neighbor

strict, serious
utensil, vessel
flock, group, crowd
section of a book
talk, discuss
danger

cold

hot

wisdom, wise
brave

defeat; be defeated
lord, master; important; be in charge
worthy

straight, direct
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(&3 zhu

stand, stop

2 chén dust
e xiang fragrant
®’ lei tears
s kong fear
42 cdn leftover, injured
B cl words; lyric poetry
Proper Names
Ry Méng Mii  Mencius’ Mother (who moved three times to find a good
environment in which her son could grow up)
VY Si Shit The Four Books (Basic Confucian texts)
RE » ifff » $HzE » &= T
= Qi Early Chinese kingdom
BRF Sin Zi early military strategist

ZFIEHE (Z2)Li Qingzhao Song dynasty poet (1084?-11517)
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Vocabulary Notes

1. B ox

Xt means “formerly,” “in the past.”

HE in the past
HH in former days
HE in former years
2; M. fan
Fdn means “all,” “in all cases.”
N all matters
NARZ 18 E AL All the forms of ritual are ruled by respect.

JUAERIFSHFE  Everyone likes to talk about what he thinks is good.

3. it by

Bimeans “that.” It is often contrasted with l, or J& “this.” Referring to a person
it means “he/she/they.”

M HIE » ZJRKfZ o That emerges from This, and This is a result of That.

S FeEH R o If he finds out about it, my plan will fail.

18z B g3tz FE AR 54, o They are about the same age as each other.

4, 2 chén

Chén, meaning “government minister,” was introduced in Lesson 3. It is typi-
cally contrasted with & “lord.” Sometimes chén is also used by a subordinate to refer
humbly to himself, “I, your servant,” just as jiin sometimes means “you, sir.”

BE - HEE - Mz

How should a lord utilize his minister, and a minister serve his lord?

FEESRARZREBHEEAR

I have heard that someone who seeks to make a tree grow tall must first se-
cure its roots.

5. W dang
Dang can mean “ought,” or “correct,” or “at [a particular time].”
e at this time; at that time

ERZE the kings of that time
FHFEEBMTE  There ought to be several hundred thousand each year.

Lesson 7
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10.

BETZEEN  BEIHELEE
The way for a Gentleman to serve his lord is to lead him in the right
way. (5 wa—duty; 5| yin—Ilead, draw)

HRCE 3 Whom should I tell this sorrow to?

B dul

Dui means “to face [someone or something].” By extension it means “reply.”
HHER drink together
L face an enemy, fight

d¥#H ¢ Mencius replied:
EIAAHH R The two sides did not see each other.

il que
Qué means “however.”
FHE¥EM > FATCT=H
You got half a day’s leisure, but I have been working for three days.
BEANFES Nz 3%

But this is not the way of the ancients.

& fou
Fou means “or not.” It often appears in one of the following combinations:
yirity Is it or isn’t it?
HE Do you know or not?
AES Can you or not?
IS Is it possible or not?
]  shang

Shang means “still.”
WARAES]  still can’t know
M JRE FIJEE Tt is still beneficial.
EEFER » 55 M%E

I certainly want to see [the king], but today I am still ill.
75 fang

As a particle, fang means “then,” “only then.”
FH] then he knew
A A][E]Z Only then could he return.
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Introduction to Classical Literary Forms and Works, Part II

A. Treatises: Sun Zi’s Art of War

Two kinds of prose introduced so far are anecdotes and selections from the col-
lected sayings of early philosophers. Another kind of prose work is the treatise or essay,
in which an author sets out to discuss a particular issue at some length in an organized
way. One of the earliest such works in Chinese is Sun Zi’s Art of War & FIti% |, from
which we have a selection in this lesson. The Art of War has remained popular in China
for over two millenia, and is now often read in business schools in the US and Asia
because of the insights it offers into the strategies of attaining one’s goals with the least
injury to oneself.

B. Lyric poetry (Ci 7 )

Most of the poems in the previous lessons of this textbook have been skt i . The
golden age of the sht was the Tang dynasty, about the seventh through the ninth centu-
ries A.D. After that, though s/7 continue to be written, a new form called ci i grew and
flourished beside it. Ci means “words,” and ci were originally lyrics (“words”) to songs
sung in places of entertainment. The number and length of lines of ¢f varied according to
the length and rhythm of the melodies to which they were sung. As a result, there are
hundreds of forms of ci, corresponding to the metric requirements of the various tunes.
The titles of these lyric poems are often simply the titles of the original tunes, and may
have no connection at all with the content of the words in the given poem. In contrast to
sht, which often describe serious subjects in an edifying tone, cf frequently describe the
poet’s emotions; many ci are love poems. The poems by Li Qingzhao in this lesson are
ci, as are the poems by Bai Juyi and Li Yu in Lesson 2.

C. Regulated Verse (Lii sht 355 )

The last poem in this lesson, by Li Shangyin, is an eight-line sh7 which follows
strict rules of tonal matching and grammatical parallelism. This kind of s/7, which may
have lines of five characters or seven characters, is known as Regulated Verse, or Lii sh.
Li Shangyin’s poem is a 5 5.

D. Children’s Primers: San Zi Jing =%

A number of simple books for children became standard works which virtually
all beginning students in traditional schools over the past millenium had to memorize.
The three most important children’s primers are:

1) The San Zi Jing =748 or Three Character Classic, so called because each of
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its lines is composed of three characters. This work contains fundamental moral teach-

ings as well as general facts of history, geography, the natural world, and so forth. Se-
lections appear in this lesson.

2) The Qian Zi Wén 3L or Thousand Character Text, a work of a thousand
characters, none of which is repeated, which serves as a vocabulary builder for young
students.

3) The Bai Jia Xing 75 or Hundred Names, which is nothing more than a
list of common surnames.
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Exercises
Selections from the Three Character Classic —54%

ANZH] o WA o HAHT » B o
R T8 o BB HUH o
Baf} B o T AT o
B K2 BONE » Bl o
TAER  JEFTE o 4R » BfR?
EAE - TKEs o ATEE » THIFE
AT 0N BRTA BRI o
RERR VAT o /NREE » BT o
s 0 T e BT AUES e
HTH o LRIE - #ERE - FiCE -

] gou if

i gian  move, change
152 zé select

b JT loom

¥ zhu shuttle for weaving
15 duo lazy, remiss
H yi suitable

41 you young

7 zhué  grind, polish
% yi ceremony
5 dizi disciples

fG Ji record
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From Sun Zi’s Art of War ¥ ¥

a)  FRTHEE BZKE  SEEZM - FTE R RES o
MR ARE » B List » TRHER - —H¥ » “HE > =H# » g
Hii% - LH -

EE > SREEFE  WEZIE WYL TAEAH - KB
215 - 2 o BRI o H03 - BT B BN SE4th o 5 . &
&0 A% B et o 3 0 B Bl TR o LT E - WERE
HIZE s » TEIEARS o

by  WMH I AEAIC  HER o TAETAIC  —B—& o T

THIT, » FFRRALE o

Biographical Note:

T FR O BUEAD c HHE - BRTEETSE o

tr cha investigate

z jing A

5 jiao  LbEth

= SUO B3l

(] qing I

iéll zhi control, limit
57 xidan dangerous

M xid narrow

it gazhi organization
¥h dai perilous

= fii give in, submit
iy Wil military; (Sun Zi’s given name)
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Zhuang Zi’s Butterfly Dream 7 i

TS R o AR o HISEEE  RAIAW o MR
HIESEIR R o DRI 2 LMkl - Wil 22 R 8 o F BTtk -
QB R o Wzl il -

W hadié butterfly
A Zhou T4 A
ISR xixiaran  fluttering

1) yil understand

i shi reach, suitable

i yi final particle (interrogative or exclamatory)
BEx  érdn suddenly

2 jué wake up

R qiqiran  definitely

Poem by He Zhizhang %1%  (659-744)

[ 86 5
DINBERZ K - B EREEE
SECAH RAHRS - SREE R

1 ou by chance

= yin sound, accent

= bin hair on the temples
e, shuai fade, decline

GRE  értdng young boy

Lesson 7 79




80

Yanzi Serves as Ambassador to Chu ZF{#i%% » from B

=T MR DETE » BAR/NPIRAME » TZET - 27 FA H

TEREE - RRIFTA o SEHR > FERIMA o, EEFERAMA
RREETH: "BREAL?, 2THHE: "ENSEE > BRmE
HTRCN - LRI - MHEA 2 . FH . "RAITAAEFE?
EFHH ! "EaESERT  AREHET  RYEGERYT o
BERTH » EERER o

Zz=F  Yanzi A% BEEKE

{i shi serve as ambassador; ambassador
] cé i

s yan ey

& bin lead a guest

] geng 2t

i ye BT Pl

Wi Linzt R 7 (3R] 3%

L lii THARFEAE—HE

gR1R zhang meéi  extend sleeves

HT hut han brush off sweat

LElE  bijian stand shoulder to shoulder
HFE  jizhong follow close on one’s heels
HE  bixiao unworthy

3 Ying T
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Two Lyric Poems 77 by Li Qingzhao Z=¥5113

(Li Qingzhao, China’s most famous woman poet, is known for her exquisite sensibility.
The first poem here reflects her awareness of changes in the natural world; the second
expresses sorrow at her husband’s death.)

a) iiE  To the tune UEE45
WER RYEE RBE - IBHEE TR o SARIREEEA » GBS -
FIE > B ? FESERIELLE -

Bt shit sparse, far apart

% zou sudden

V= nong thick, muddy

H Xiao dissolve, melt

263 judn roll up

A lian blind, curtain

¥ haitang  crabapple, a tree with pink or red flowers
[ féi fat, plump

b) e To the tune R[EH

FYERERCEE - HREHE o YR AFEELIR » AGERAET
[ A R AT BN o FURERENERGAY - BRERF SR o

MERE witl untitled

HE  Wiling  Hi#

i) juan tired

i shii comb

K Xiit rest, cease

3%  Shuangxi Double Stream (14 )
£ ni plan

N fan float, sail

YEfiE  zhameéng  type of small boat

i 2qi carry

% xiiduo much
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Poem by Zhang Ji 1R4% (768-830) $RiGER 1

H&SWERRTR » LR TR o
BRERIRAN ISR - AR E AL o

i
i
1
I
lis
IgR

F\ISF Hdn Shan Si

s

feng
qido
bo

Wil

1

yi
mian
Gu St

chudn

maple

bridge

moor a boat

Crow, raven

bird call

to fish

sleep

Suzhou (city)

Cold Mountain Temple
boat

Poem by Li Shangyin Z=55% (8132-858)  fmi

TH RN - SRR ST T8 o
FRBICAH TR SRR IKIRIAES o
BESHHRRE RN - e A s o
RN R ES B BRI AES -

Lesson 7
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can
ST

laju

hut

gan
xido
Jjing
bin

yin
Pénglai
qingnido
yingin
tan

silkworm

silk

candle

ashes

dry

dawn

mirror

hair at the temples
hum, intone

Island of Immortals
bluebird, messenger of the immortals
diligently

seek



Chengyu

. BB 0 NpEy

- HIEHIS - EERTA
e =F

4. P—mF o H—nk

5. CHERLC BERE

W N =
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